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LIEGENSCHAFTSSTEUER – IMPÔT FONCIER 

Besteuerung der Liegenschaften 

Einige Kantone und/oder Gemeinden erheben von natürlichen und/oder juristischen Personen eine Liegenschafts
steuer (auch als Liegenschaftensteuer/Grundsteuer/Grundstücksteuer bezeichnet). Sie ist eine Objektsteuer, was 
bedeutet, dass sie durch das blosse Vorhandensein eines Grundstücks (gemäss Art. 655 ZGB) ausgelöst wird. Die 
finanzielle Leistungsfähigkeit der steuerpflichtigen Person ist dabei nicht massgebend. Daher wird sie auf dem 
Bruttowert der Liegenschaft berechnet, ohne Berücksichtigung der Schulden. 

Die Bewertung der Liegenschaften erfolgt in der Regel nach den Bestimmungen der Vermögenssteuer. Bei den 
nichtlandwirtschaftlichen Liegenschaften wird dabei auf den Verkehrswert allenfalls unter Berücksichtigung des Er
tragswertes abgestellt. Land- und forstwirtschaftliche Liegenschaften werden mehrheitlich mit dem Ertragswert be
wertet, zum Teil werden der Verkehrswert und andere Kriterien mitberücksichtigt.  

Der Bund erhebt keine Liegenschaftssteuer und das Bundesgesetz über die Harmonisierung der direkten Steuern 
der Kantone und Gemeinden (Steuerharmonisierungsgesetz, StHG) enthält dazu keine Bestimmungen. 

Hinweis: Zu unterscheiden von der Liegenschaftssteuer ist die Minimalsteuer auf Grundstücken, die in einigen 
Kantonen anstelle der ordentlichen Steuer auf dem Einkommen und Vermögen bzw. Gewinn und Kapital erhoben 
wird. Siehe dazu die Steuermäppchen Minimalsteuer der juristischen Personen und Minimalsteuer auf Grundstü
cken der natürlichen Personen. 

Die folgende Tabelle bietet einen Überblick über die Besteuerung der Liegenschaften durch Kantone und Gemein
den. Für die Begrifflichkeiten und geltenden Regelungen siehe die nachfolgenden kantonalen Bestimmungen ab 
Seite 4.  

Für ausführliche Informationen zur Liegenschaftssteuer siehe Dossier Steuerinformationen, D. Einzelne Steuern, 
Liegenschaftssteuer. 

Imposition des immeubles 

Certains cantons et/ou communes prélèvent un impôt foncier (aussi désigné impôt immobilier, impôt immobilier 
complémentaire, impôt complémentaire sur les immeubles, taxe immobilière, contribution immobilière) auprès des 
personnes physiques et/ou morales. Cet impôt est dit « réel », c’est-à-dire qu’il est provoqué par la simple existence 
d’un immeuble (selon art. 655 CC). La prise en considération de la capacité financière du contribuable n’est pas 
déterminante. Par conséquent, cet impôt est calculé sur la valeur brute du bien immobilier sans tenir compte des 
dettes. 

La valeur des immeubles est déterminée en général selon les dispositions valables en matière d’impôt sur la for
tune. Pour les immeubles non agricoles, on se base sur la valeur vénale en tenant compte, éventuellement, de la 
valeur de rendement. Les immeubles agricoles et sylvicoles sont majoritairement estimés à leur valeur de rende
ment. Toutefois, la valeur vénale et d’autres critères sont parfois pris en considération. 

La Confédération ne prélève pas d'impôt foncier et la loi fédérale sur l'harmonisation des impôts directs des cantons 
et des communes (LHID) ne contient aucune disposition à ce sujet. 

Remarque : il convient de différencier l’impôt foncier de l’impôt minimal sur les immeubles, prélevé dans certains 
cantons à la place de l’impôt ordinaire sur le revenu et la fortune ou sur le bénéfice et le capital. Pour un aperçu 
détaillé, voir à ce sujet les brochures fiscales Impôt minimal pour les personnes morales et Impôt minimal sur les 
immeubles des personnes physiques. 

Le tableau suivant donne un aperçu de l'imposition des immeubles par les cantons et les communes. Pour la 
terminologie et les règles en vigueur, voir les dispositions cantonales suivantes à partir de la page 4. 

Pour des informations détaillées sur l’impôt foncier, voir Recueil Informations fiscales, D. Impôts divers, Impôt foncier.

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/24/233_245_233/de#a655
https://www.estv2.admin.ch/stp/sm/minimalsteuer-de-fr.pdf
https://www.estv2.admin.ch/stp/sm/minimalsteuern-np-de-fr.pdf
https://www.estv2.admin.ch/stp/sm/minimalsteuern-np-de-fr.pdf
https://www.estv2.admin.ch/stp/ds/d-liegenschaftssteuer-de.pdf
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/24/233_245_233/fr#art_655
https://www.estv2.admin.ch/stp/sm/minimalsteuer-de-fr.pdf
https://www.estv2.admin.ch/stp/sm/minimalsteuern-np-de-fr.pdf
https://www.estv2.admin.ch/stp/sm/minimalsteuern-np-de-fr.pdf
https://www.estv2.admin.ch/stp/ds/d-liegenschaftssteuer-fr.pdf
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Tabelle: Besteuerung der Liegenschaften durch Kantone und Gemeinden 
Tableau: Imposition des immeubles par les cantons et les communes 

Kantone Liegenschaftssteuer Kanton Liegenschaftssteuer Gemeinde 

Natürliche 
Personen 

Juristische 
Personen 

Natürliche Personen Juristische Personen 

obligatorisch fakultativ obligatorisch fakultativ 

Cantons Impôt foncier cantonal Impôt foncier communal 

Personnes 
physiques 

Personnes 
morales 

Personnes physiques Personnes morales 

obligatoire facultatif obligatoire facultatif 

Bund 
Conf. keine Liegenschaftssteuer 

StHG 
LHID 

keine Liegenschaftssteuer 

ZH keine Liegenschaftssteuer 

BE - - - max. 1,5‰ - max. 1,5‰ 

LU keine Liegenschaftssteuer 

UR keine Liegenschaftssteuer 

SZ keine Liegenschaftssteuer 

OW keine Liegenschaftssteuer 

NW  keine Liegenschaftssteuer 

GL keine Liegenschaftssteuer 

ZG keine Liegenschaftssteuer 

FR - - - max. 3‰ - max. 3‰ 

SO keine Liegenschaftssteuer 

BS1 - 2‰ - - - - 

BL keine Liegenschaftssteuer 

SH keine Liegenschaftssteuer 

AR keine Liegenschaftssteuer 

AI2 - - - max. 1‰ / 2‰ - max. 1‰ / 2‰ 

SG - - 0,2‰ – 0,8‰ - 0,2‰ – 0,8‰ - 

GR - - - max. 2‰ - max. 2‰ 

AG keine Liegenschaftssteuer 

TG3 0,5‰ 0,5‰ - - - - 

TI - 1,5‰4 / 3‰5 

6 

1‰ - 1‰ - 

1 BS: 50% Gemeindeanteil für Riehen resp. Bettingen. 
2 AI: Bezirk, Schul- und Kirchgemeinde je max. 1‰ und Bezirk mit Schulgemeinde max. 2‰. 
3 TG: 57% Anteil für die Politische Gemeinde. 
4 TI: pour les immeubles appartenant aux associations, fondations et autres personnes morales. 
5 TI: pour les biens immobiliers appartenant aux sociétés, coopératives et sociétés de placement collectif. 
6 TI: 40% du montant de l'impôt foncier des entreprises hydroélectriques sont reversés aux communes partici
pantes. 
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Kantone Liegenschaftssteuer Kanton Liegenschaftssteuer Gemeinde 

Natürliche 
Personen 

Juristische 
Personen 

Natürliche Personen Juristische Personen 

obligatorisch fakultativ obligatorisch fakultativ 

Cantons Impôt foncier cantonal Impôt foncier communal 

Personnes 
physiques 

Personnes 
morales 

Personnes physiques Personnes morales 

obligatoire facultatif obligatoire facultatif 

VD - 1,0‰7 -  
max. 1,5‰8 

- 9 
max. 1,5‰10 

VS11 - 0,8‰ 1‰ - 1,25‰ - 

NE12 2,4‰ 2,4‰ - max. 1,6‰ - max. 1,6‰13 

GE 1‰14, 15 16 - - - - 

JU - - 0,5‰ – 1,8‰ - 0,5‰ – 1,8‰ - 

7 VD: Impôt complémentaire. Sont exceptés les immeubles ou parties d'immeubles qu'elles utilisent elles-mêmes 
pour l'exploitation d'un commerce ou d'une industrie et les immeubles d'habitation à caractère social. 
8 VD: Impôt foncier. 
9 VD: Impôt complémentaire. Les communes qui prélèvent le droit de mutation sur les transferts d'immeubles entre 
vifs à titre onéreux peuvent soumettre à un impôt complémentaire les immeubles qui appartiennent à des sociétés 
ou fondations. L'impôt se perçoit par centimes additionnels à l'impôt cantonal et ne peut dépasser cinquante cen
times par franc d'impôt ordinaire perçu par l'Etat. 
10 VD: Impôt foncier. 
11 VS: Montant d’impôt foncier communal minimum de 25 fr. pour chaque propriétaire. 
12 NE: L’impôt foncier est perçu sur les immeubles de placement des personnes morales, des fonds immobiliers, et 
des personnes physiques, ainsi que sur les immeubles des institutions de prévoyance. 
13 NE: L'impôt foncier est aussi perçu sur les immeubles appartenant à l'Etat, à d'autres communes, à des syndicats 
intercommunaux ou à des établissements qui en dépendent. 
14 GE: 0,5‰ pour les propriétés exclusivement agricoles appartenant à un propriétaire dont la fortune immobilière 
ne dépasse pas 25 000 francs et pour les terrains improductifs dont le maintien constitue un élément de prospérité 
pour le canton ou peut être considéré d’intérêt général. 
15 GE: 0,2‰ pour les immeubles détenus par les personnes physiques et affectés à leur résidence principale. 
16 GE: 1‰ si seule une partie de l’immeuble est utilisée pour l’exploitation, 1,5‰ pour les personnes morales sans 
but lucratif et 2‰ pour les personnes morales avec but lucratif et les sociétés exclusivement immobilières. 
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Kantonale Bestimmungen / Dispositions cantonales 

BE 

Liegenschaftssteuer 

Gemeindesteuer für natürliche und juristische Personen – Fakultative Steuer 

Gesetzliche Grundlagen 
661.11 Steuergesetz vom 21. Mai 2000 (StG), Art. 257 – 262 

Besteuerungsgrundsatz und Steuerberechnung 
Art. 258 StG: 
1 Die Gemeinde kann auf den amtlichen Werten eine Liegenschaftssteuer erheben. 

Art. 259 StG: 
1 Steuerpflichtig sind die natürlichen und juristischen Personen, die am Ende des Kalenderjahres als Eigen
tümerinnen oder Eigentümer im Grundbuch eingetragen sind. 
2 Besteht eine Nutzniessung, so ist die Nutzniesserin oder der Nutzniesser steuerpflichtig. 
3 Bei den nicht im Grundbuch eingetragenen Rechten und Bauten (Art. 52 Abs. 1 Bst. d bis f) ist die wirt
schaftlich berechtigte Person steuerpflichtig. 
4 Keine Liegenschaftssteuer wird erhoben, 
a wenn Bundesrecht die Besteuerung ausschliesst, 
b auf Amts- und Verwaltungsgebäuden, Kirchen, Synagogen und Pfarrhäusern (einschliesslich Haus

plätzen, Weg- und Hofanlagen) des Kantons, der Gemeinden, ihrer Unterabteilungen, der Regional
konferenzen und Gemeindeverbände, der Burgergemeinden, der Kirchgemeinden, der Gesamtkirch
gemeinden und der nach dem Gesetz über die jüdischen Gemeinden anerkannten Körperschaften. 

5 Die übrigen Bestimmungen dieses Gesetzes über Ausnahmen von der Steuerpflicht sind nicht anwendbar. 

Art. 52 Abs. 1 Bst. d bis f StG: 
1 Zum unbeweglichen Vermögen gehören 
d Wasserkräfte, die aufgrund einer kantonalen Konzession oder eines privaten Rechtstitels ausge

beutet werden, 
e andere Konzessionen, 
f weitere dauernde, nicht im Grundbuch eingetragene, ober- und unterirdische Bauwerke. 

Art. 260 StG: 
1 Steuerperiode ist das Kalenderjahr. 
2 Die Liegenschaftssteuer wird auf dem amtlichen Wert am Ende des Steuerjahres ohne Abzug der Schulden 
berechnet. 
Amtliche Bewertung – Erläuterungen zum steuerlichen Bewertungssystem von Grundstücken und Liegenschaften 
Art. 261 StG: 
1 Der Satz der Liegenschaftssteuer wird zusammen mit dem Beschluss über das Budget jährlich festgesetzt. 
2 Der Steuersatz beträgt höchstens 1,5 Promille des amtlichen Wertes. 

Kein jährliches Vielfaches. 

Weiterführende Informationen – Liegenschaftssteuer 
  

file:///C:%5CUsers%5CU80726048%5CAppData%5CLocal%5Crubicon%5CActa%20Nova%20Client%5CData%5C293565495%5C%5B293565495%5D%20SM%20Liegenschafststeuer%20Entwurf%20mit%20Text.docx%23_Tabelle_%5C_Tableau
https://www.belex.sites.be.ch/app/de/texts_of_law/661.11
https://www.sv.fin.be.ch/content/dam/sv_fin/dokumente/de/wegleitungen/aktuelles_steuerjahr/wl_erl-amtliche-bewertung_de.pdf
https://www.taxinfo.sv.fin.be.ch/taxinfo/1fc337e3-8c3d-4760-8697-feec6dc355fc
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FR 

Contribution immobilière 

Impôt communal spécial pour les personnes physiques et morales – 
Impôt facultatif 

Bases légales 
• 632.1 Loi du 10 mai 1963 sur les impôts communaux (LICo), art. 2, 12, 13, 47 et 47a 
• 631.1 Loi du 6 juin 2000 sur les impôts cantonaux directs (LICD) 

Principe d’imposition et calcul de l’impôt 
Art. 1, al. 1, 3 et 4 LICo 
1 Les communes politiques ont en propre la faculté d'imposer les personnes et les biens. 
3 Les impôts sont appelés ordinaires ou spéciaux. 
4 Les règles générales de la loi sur les impôts cantonaux directs sont applicables par analogie, sous réserve 
des prononcés d'amendes et des dispositions particulières de la présente loi. 

Art. 2, al. 2-5 LICo 
2 L'Etat, les communes et leurs établissements ainsi que les corporations ecclésiastiques et les autres col
lectivités territoriales du canton sont assujettis à la contribution immobilière pour leurs immeubles non affec
tés à leur administration. 
3 La Banque cantonale et les caisses d'épargne communales sont assujetties à la contribution immobilière 
conformément à l'article 13, aussi pour leurs immeubles affectés à leur administration. 
4 Les institutions de prévoyance professionnelle sont assujetties à la contribution immobilière conformément 
à l'article 13. 
5 Les personnes morales qui poursuivent des buts de service public ou de pure utilité publique ainsi que les 
personnes morales qui visent des buts cultuels dans le canton ou sur le plan suisse sont assujetties à la 
contribution immobilière pour leurs immeubles non affectés à leur but conformément à l'article 13. 

Art. 12 LICo 
1 Les communes ne peuvent recourir aux impôts spéciaux que si elles lèvent des impôts ordinaires. 

Art. 13 LICo 
1 Les communes peuvent prélever une contribution sur les immeubles sis sur leur territoire, à un taux pro
portionnel unique et sans défalcation de dette, sur la base de leur valeur fiscale. 
2 Le taux ne peut dépasser 3‰. 
3 Cette contribution est due par le propriétaire ou par l'usufruitier inscrit au registre foncier le 1er janvier de 
la période fiscale. Elle est calculée sur la valeur fiscale fixée au 31 décembre de l'année civile précédant la 
période fiscale. 
 4 L'Etat est exempté de toute contribution sur les immeubles forestiers dont il est propriétaire sur le territoire 
de la commune. 

Evaluation des immeubles 
Art. 54, al. 1 et 2 LICD 
1 Les immeubles non agricoles sont imposés à leur valeur fiscale. Celle-ci correspond à la valeur vénale 
du terrain et de la construction, en tenant compte de façon appropriée de la valeur de rendement. 
2 La valeur vénale correspond au prix de vente qui peut être réalisé dans des conditions normales, 
exclusion faite de circonstances inhabituelles ou de situations personnelles. 

Art. 55 LICD 
1 Les immeubles affectés à l'agriculture ou à la sylviculture, y compris les bâtiments indispensables à 
l'exploitation, sont estimés à leur valeur de rendement, tant que dure cette affectation. 

Pas de multiple annuel. 
  

https://bdlf.fr.ch/app/fr/texts_of_law/632.1
https://bdlf.fr.ch/app/fr/texts_of_law/631.1
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BS 

Grundstücksteuer 

Kantonale Steuer für juristische Personen 

Gesetzliche Grundlagen  
• 640.100 Gesetz über die direkten Steuern vom 12. April 2000 (Steuergesetz, StG), §§ 1, 111 – 116, 228 und 228a 
• 640.110 Verordnung vom 14. November 2000 zum Gesetz über die direkten Steuern (Steuerverordnung, StV), § 95a 

Besteuerungsgrundsatz und Steuerberechnung 
§ 1 Abs. 1 lit. e StG: 
1 Der Kanton erhebt nach diesem Gesetz folgende Steuern: 
e) eine Grundstücksteuer von den juristischen Personen; 

§ 111 Abs. 1 StG: 
1 Die juristischen Personen entrichten auf den im Kanton gelegenen Grundstücken eine Grundstücksteuer. 

§ 112 StG: 
1 Die Grundstücksteuer wird auf dem Wert des Grundstücks am Ende der Steuerperiode erhoben. 
2 Die Bewertung erfolgt nach den Bestimmungen zur Vermögenssteuer der natürlichen Personen. 
3 Für Wohngenossenschaften kann der Regierungsrat Bewertungseinschläge vorsehen, wenn sie Rückla
gen für Gebäuderenovationen bilden. 

Bewertung von Grundstücken 
§ 46 Abs. 4 StG: 
4 Grundstücke werden zum Verkehrswert bewertet; der Ertragswert kann angemessen berücksichtigt 
werden. Selbstbewohnte Einfamilienhäuser und Eigentumswohnungen sind auf der Basis des Real
wertes zu schätzen. 

§ 113 StG:  
1 Von der Grundstücksteuer ausgenommen sind die Grundstücke: 
a) der nach § 66 lit. a, b und h steuerbefreiten öffentlichen Gemeinwesen, Körperschaften und Anstalten; 
b) der Krankenkassen und Krankenversicherer im Sinne von § 66 lit. e; 
c) der nach § 66 lit. f und g steuerbefreiten juristischen Personen, soweit sie ausschliesslich und unmit

telbar öffentlichen, gemeinnützigen oder religiösen Zwecken dienen; 
d) von Unternehmungen, auf denen sich zur Hauptsache der eigene Betrieb oder der Betrieb einer nahe

stehenden Person abwickelt; die blosse Verwaltung und Nutzung oder der Handel mit Grundstücken 
gilt nicht als Betrieb in diesem Sinne. 

§ 114 StG: 
1 Die Grundstücksteuer beträgt 2 Promille des steuerbaren Grundstückwertes. 

§ 115 StG:  
1 Die Grundstücksteuer wird an die Gewinn- und die Kapitalsteuer der gleichen Steuerperiode angerechnet.* 
* Damit kommt die Grundstücksteuer einer Minimalsteuer auf Grundstücken der juristischen Personen 
gleich, siehe dazu das Steuermäppchen Minimalsteuer der juristischen Personen. 

§ 228a Abs. 1 StG: 
1 Die Einwohnergemeinden Bettingen und Riehen erhalten unter Ausschluss eigener Besteuerungsbefug
nisse einen Anteil an der Gewinnsteuer, an der Kapitalsteuer und an der Grundstücksteuer in Höhe der 
Gemeindesteuerquote gemäss § 228 Abs. 1, welche juristische Personen als Inhaber oder Teilhaber eines 
Geschäftsbetriebs oder einer Betriebsstätte im Gebiet der Einwohnergemeinden oder für Eigentums-, ding
liche oder gleichkommende persönliche Nutzungsrechte an Grundstücken im Gebiet der Einwohnergemein
den bezahlt haben. 
  

file:///C:%5CUsers%5CU80726048%5CAppData%5CLocal%5Crubicon%5CActa%20Nova%20Client%5CData%5C293565495%5C%5B293565495%5D%20SM%20Liegenschafststeuer%20Entwurf%20mit%20Text.docx%23_Tabelle_%5C_Tableau
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/640.100
https://www.gesetzessammlung.bs.ch/app/de/texts_of_law/640.110
https://www.estv2.admin.ch/stp/sm/minimalsteuer-de-fr.pdf
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§ 228 Abs. 1 StG: 
1 Der Kanton erhebt von den Steuerpflichtigen der Einwohnergemeinden Bettingen und Riehen 50% (Kan
tonssteuerquote) der nach den Bestimmungen dieses Gesetzes berechneten Einkommens- und Vermö
genssteuer der natürlichen Personen. Den Einwohnergemeinden verbleiben 50% (Gemeindesteuerquote) 
zur Ausschöpfung. Auf dem in der Stadt Basel gelegenen unbeweglichen Vermögen und auf den daraus 
fliessenden Erträgen erhebt der Kanton die volle Steuer. 

Kein jährliches Vielfaches. 
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AI 

Liegenschaftssteuer 

Bezirks- und Gemeindesteuer für natürliche und juristische Personen – 
Fakultative Steuer 

Gesetzliche Grundlagen 
• 640.000 Steuergesetz vom 25. April 1999 (StG), Art. 1 und 112 – 115 
• 640.010 Steuerverordnung vom 20. November 2000 (StV), Art. 44 

Besteuerungsgrundsatz und Steuerberechnung 
Art. 1 Abs. 2 lit. d StG:  
2 Die Bezirke, die Schul- und die staatlich anerkannten Kirchgemeinden erheben: 
d) eine fakultative Liegenschaftssteuer von natürlichen und juristischen Personen. 

Art. 112 Abs. 1 StG: 
1 Die Bezirke und Gemeinden können auf den in ihrem Gebiet gelegenen Grundstücken jährlich eine Lie
genschaftssteuer erheben. 

Art. 113 StG:  
1 Steuerpflichtig sind die natürlichen und juristischen Personen, die zu Beginn des Kalenderjahres Eigentü
mer oder Nutzniesser des Grundstückes sind. 
2 Steuerbefreit sind die in Art. 58 lit. a–c dieses Gesetzes aufgeführten öffentlichen Gemeinwesen, sofern 
die Grundstücke unmittelbar öffentlichen oder gemeinnützigen Zwecken dienen. 

Art. 58 lit. a – c StG:  
1 Von der Steuerpflicht sind befreit: 
a) der Bund und seine Anstalten nach Massgabe des Bundesrechts; 
b) der Kanton und seine Anstalten; 
c) die Bezirke, die Schul-, Kirch- und Feuerschaugemeinden sowie ihre Anstalten; 

Art. 114 StG:  
1 Die Steuer wird nach dem für die Vermögenssteuer massgebenden Wert des Grundstückes bemessen. 
Die Schulden werden nicht berücksichtigt. 

Bewertung von Grundstücken 
Art. 42 Abs. 6 StG: 
6 Für Grundstücke ist die amtliche Verkehrswertschätzung massgebend. Bei Neu- und Umbauten, für 
die noch keine amtliche Verkehrswertschätzung besteht, erfolgt ein Zuschlag zur geltenden amtlichen 
Schätzung in der Höhe von 70 Prozent der Neu- oder der wertvermehrenden Umbaukosten. Die unter 
den Geltungsbereich der Bundesgesetzgebung über das bäuerliche Bodenrecht fallenden landwirt
schaftlichen Gewerbe und Grundstücke ausserhalb der Bauzone werden zum Ertragswert bewertet, 
soweit sie vom Steuerpflichtigen oder seiner Familie land- oder forstwirtschaftlich genutzt werden. 

Art. 115 StG: 
1 Die zuständigen Bezirks- und Gemeindeorgane bestimmen jährlich den Steuersatz. 
2 Er beträgt für jede Körperschaft höchstens ein Promille, im Falle eines Bezirks, der eine Schulgemeinde 
aufgenommen hat, höchstens zwei Promille. 

Kein jährliches Vielfaches. 

Steuerverwaltung Kanton Appenzell Innerrhoden – Liegenschaftssteuer 
  

file:///C:%5CUsers%5CU80726048%5CAppData%5CLocal%5Crubicon%5CActa%20Nova%20Client%5CData%5C293565495%5C%5B293565495%5D%20SM%20Liegenschafststeuer%20Entwurf%20mit%20Text.docx%23_Tabelle_%5C_Tableau
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https://ai.clex.ch/app/de/texts_of_law/640.010
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SG 

Grundsteuer 

Gemeindesteuer für natürliche und juristische Personen – Obligatorische 
Steuer 

Gesetzliche Grundlagen 
811.1 Steuergesetz vom 21. Mai 2000 (StG), Art. 2, 237 – 240 

Besteuerungsgrundsatz und Steuerberechnung  
Art. 2 Abs. 1 Bst. b StG: 
1 Die politischen Gemeinden erheben: 
b) Grundsteuern von natürlichen und juristischen Personen, 

Art. 237 StG: 
1 Die Grundsteuer wird jährlich auf den in der Gemeinde gelegenen Grundstücken erhoben. 

Art. 239 StG: 
1 Die Steuer wird nach dem für die Vermögenssteuer massgebenden Wert des Grundstückes am Ende des 
vorausgegangenen Kalenderjahres bemessen. Die Schulden werden nicht berücksichtigt. 

Bewertung des Vermögens 
Art. 54 StG: 
1 Das Vermögen wird zum Verkehrswert bewertet, soweit die nachfolgenden Bestimmungen nichts 
anderes vorsehen. 

Art. 57 Abs. 1 StG: 
1 Der Verkehrswert von Grundstücken entspricht dem mittleren Preis, zu dem Grundstücke gleicher 
oder ähnlicher Grösse, Lage und Beschaffenheit in der betreffenden Gegend veräussert werden. 

Art. 58 Abs. 1 StG: 
1 Die unter den Geltungsbereich der Bundesgesetzgebung über das bäuerliche Bodenrecht fallenden 
Grundstücke, die überwiegend land- oder forstwirtschaftlich genutzt werden, werden zum Ertragswert 
bewertet. 

Art. 240 StG: 
1 Die Steuer beträgt:  
a) 0,2 bis 0,8 Promille für Grundstücke von natürlichen und juristischen Personen; 
b) 0,2 Promille für Grundstücke von juristischen Personen, die von der Steuerpflicht befreit sind und deren 

Grundstücke unmittelbar öffentlichen oder gemeinnützigen Zwecken dienen. 
2 Die zuständigen Gemeindeorgane bestimmen jährlich den Steuersatz gemäss Abs. 1 Bst. a dieser Bestim
mung. 

Kein jährliches Vielfaches. 

Weiterführende Informationen – StB 237 Nr. 1 Grundsteuer 
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GR 

Liegenschaftensteuer 

Gemeindesteuer für natürliche und juristische Personen – Fakultative 
Steuer 

Gesetzliche Grundlagen 
• 720.200 Gesetz vom 31. August 2006 über die Gemeinde- und Kirchensteuern (GKStG), Art. 2 und 16 – 20  
• 720.000 Steuergesetz vom 8. Juni 1986 für den Kanton Graubünden (StG)  
• Steuergesetze der einzelnen Gemeinden 

Besteuerungsgrundsatz und Steuerberechnung 
Art. 2 Abs. 2 Litera b GKStG:  
2 Die Gemeinde kann nach den Bestimmungen dieses Gesetzes folgende Steuern erheben: 
b)  eine Liegenschaftensteuer; 

Art. 16 GKStG: 
1 Die Gemeinde erhebt auf den in der Gemeinde gelegenen Grundstücken eine Liegenschaftensteuer nach 
den Bestimmungen dieses Gesetzes. 

Art. 17 Abs. 1 und 4 GKStG:  
1 Steuerpflichtig sind die natürlichen und juristischen Personen, die am Ende des Kalenderjahres Eigentümer 
oder Nutzungsberechtigte des Grundstücks sind. 
4 Die subjektive Steuerbefreiung richtet sich nach den Bestimmungen über die Handänderungssteuer 
(Art. 11). 

Art. 11 GKStG:  
1 Von der Handänderungssteuer befreit sind 
a) die Eidgenossenschaft und ihre Anstalten, soweit das Bundesrecht dies vorsieht; 
b) der Kanton und seine unselbständigen Anstalten; 
c) die selbständigen kantonalen Anstalten für Grundstücke, die unmittelbar öffentlichen Zwecken 

dienen; 
d) die Regionen, die Gemeinden (mit deren Anstalten) und die Bürgergemeinden für Grundstücke 

im eigenen Gebiet; 
e) die Landeskirchen und ihre Kirchgemeinden sowie die kirchlichen Stiftungen für Grundstücke im 

eigenen Gebiet, die unmittelbar kirchlichen Zwecken dienen sowie für die Pfarrhäuser; 
f) die juristischen Personen, die gestützt auf Artikel 78 Absatz 1 Litera f des kantonalen Steuerge

setzes von der Steuerpflicht befreit sind, für Grundstücke, die unmittelbar, ausschliesslich und 
unwiderruflich dem steuerbefreienden Zweck dienen; 

g) die Verkehrs- und Infrastrukturunternehmen im Sinne von Artikel 78 Absatz 1 Litera k des kanto
nalen Steuergesetzes für Liegenschaften, welche der konzessionierten Tätigkeit dienen. 

Art. 18 GKStG:  
1 Die Gemeinde legt den Steuersatz in einem formellen Gesetz fest. Dieser beträgt maximal zwei Promille 
des Vermögenssteuerwerts am Ende des Kalenderjahres. 

Bewertung von Grundstücken 

Art. 56 Abs. 1, 2 und 4 StG: 
1 Als Steuerwert der Grundstücke gilt der Verkehrswert unter angemessener Berücksichtigung des Er
trages und der Ertragsfähigkeit. 
2 Wohn- und Geschäftshäuser sind zum Mittel des Verkehrswertes und des zweifachen Ertragswertes 
der letzten drei Jahre zu bewerten. 
4 Gebäude von historischer und denkmalpflegerischer Bedeutung, deren Erhaltung von den Eigentü
mern gewisse Opfer verlangt, werden hauptsächlich zum Ertragswert besteuert. 
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Art. 57 Abs. 1 und 2 StG: 
1 Auf längere Dauer land- oder forstwirtschaftlich genutzte Grundstücke werden zum Ertragswert be
steuert. Dasselbe gilt für die erforderlichen Ökonomiegebäude und die zum Landwirtschaftsbetrieb ge
hörende Wohnung. 
2 Gebäude des landwirtschaftlichen Betriebsvermögens, die dauernd weder landwirtschaftlich noch 
sonstwie genutzt werden können, sind steuerfrei. 

Kein jährliches Vielfaches. 

Steuersatz in den Gemeinden Chur und Davos: 
Art. 5 Steuergesetz vom 8. November 2007 der Stadt Chur: 
Die Liegenschaftensteuer beträgt 0.5 Promille. 
Stadt Chur – Liegenschaftensteuer 
Art. 6a Steuergesetz vom 1. Juni 2008 der Gemeinde Davos:  
Der Steuersatz der Liegenschaftensteuer beträgt 1,3 Promille des jeweiligen kantonalen Vermögensteuer
werts. 
  

https://www.chur.ch/_doc/5065936
https://www.chur.ch/steuernfinanzen/254#%3A~%3Atext%3DDie%20Liegenschaftensteuer%20betr%C3%A4gt%200.5%20Promill%20des%20kantonalen%20Verm%C3%B6genssteuerwertes%20ohne%20Abzug%20der%20Schulden.
https://www.gemeindedavos.ch/_doc/2913059
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TG 

Liegenschaftensteuer 

Kantonale Steuer für natürliche und juristische Personen 

Gesetzliche Grundlagen 
• 640.1 Steuergesetz vom 14. September 1992 (StG), §§ 1, 123 – 125, 203 
• 640.11 Steuerverordnung vom 10. November 1992 (StV), § 48 

Besteuerungsgrundsatz und Steuerberechnung 
§ 1 Abs. 1 Abs. 4 StG: 
1 Der Staat erhebt nach diesem Gesetz: 
4. eine Liegenschaftensteuer;  

§ 123 StG: 
1 Die Liegenschaftensteuer wird jährlich auf den im Kanton gelegenen Grundstücken im Sinn von Art. 655 
ZGB erhoben. 
2 Grundstücke der gemäss § 75 Abs. 1 Ziff. 7 steuerbefreiten juristischen Personen sind von der Liegen
schaftensteuer ausgenommen, sofern die Grundstücke zur unmittelbaren Erfüllung der steuerbefreiten Zwe
cke dienen. 

§ 75 Abs. 1 Ziff. 7 StG: 
1 Von der Steuerpflicht befreit sind: 
7. juristische Personen mit Sitz in der Schweiz, die sich im Interesse des Kantons oder im allgemei

nen schweizerischen Interesse öffentlichen, ausschliesslich gemeinnützigen, religiösen, wohltäti
gen, kulturellen, geselligen oder sportlichen Zwecken widmen und keine Erwerbs- oder Selbsthil
fezwecke verfolgen; 

§ 125 StG: 
1 Die Liegenschaftensteuer beträgt 0,5 Promille des Wertes gemäss § 43 und § 44 ohne Schuldenabzug. 

§ 43 StG: 
Die Aktiven werden zum Verkehrswert bewertet, soweit die nachfolgenden Vorschriften nichts Abwei
chendes festsetzen. 

§ 44 StG: 
1 Land- oder forstwirtschaftlich genutzte Grundstücke werden nach Massgabe des Bundesgesetzes 
über das bäuerliche Bodenrecht bewertet. 

§ 203 StG: 
1 Der Ertrag der Liegenschaftensteuer fällt zu 57 Prozent an die Politische Gemeinde und zu 43 Prozent an 
den Kanton. 

§ 48 Abs. 2 StV: 
2 Beträgt die Liegenschaftensteuer für einen Steuerpflichtigen weniger als Fr. 20, wird sie nicht bezogen. 

Kein jährliches Vielfaches. 

Steuerverwaltung Kanton Thurgau – Liegenschaftensteuer 

Weiterführende Informationen – StP 123 Nr. 1 Liegenschaftensteuern 
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TI 

Imposta immobiliare  

Imposta cantonale per persone giuridiche 

Basi legali 
• 640.100 Legge tributaria del 21 giugno 1994 (LT), art. 1, 95 a 99 e 314c 
• 215.600 Legge sulla stima ufficiale della sostanza immobiliare del 13 novembre 1996  

Principio di imposizione e calcolo dell'imposta 
Art. 1 cpv. 1 lett. b LT 
1 Il Cantone preleva secondo questa legge: 
b)  un’imposta sull’utile, sul capitale e sugli immobili delle persone giuridiche; 

Art. 95 LT 
Le persone giuridiche devono pagare un’imposta immobiliare sugli immobili di loro proprietà alla fine 
dell’anno civile. L’imposta immobiliare non è commisurata alla durata dell’assoggettamento. 

Art 97 LT 
L’imposta immobiliare è calcolata sul valore di stima ufficiale alla fine dell’anno civile, esclusa ogni dedu-
zione di debiti. 

Valutazione dell'immobile 
Art. 42 LT cpv.1 e 1bis LT 
1 Gli immobili e i loro accessori sono imposti per il valore di stima ufficiale. Se la decisione di stima è 
impugnata, il valore di stima che sarà contenuto nella decisione di stima cresciuta in giudicato ha va
lenza a partire dalla data di entrata in vigore della stima decretata dal Consiglio di Stato. […] 
1bis In deroga al capoverso 1, per gli immobili in costruzione, in fase di ampliamento o ristrutturazione 
avente carattere di miglioria, il cui valore non è ancora riflesso nella stima, viene aggiunto al valore di 
stima ufficiale secondo il capoverso 1 un supplemento pari al 70% delle relative spese di costruzione, 
di ampliamento o ristrutturazione sopportate dal contribuente sino al momento determinante per l’im
posizione e indipendentemente se finanziate con mezzi propri o con mezzi di terzi. 

Art. 98 LT  
L’imposta immobiliare è calcolata con le seguenti aliquote:  
a) 1 per mille per immobili appartenenti a associazioni, fondazioni e altre persone giuridiche; 
b) 2 per mille per immobili appartenenti a società di capitali, società cooperative e a investimenti collettivi 

di capitale; 

Art. 314c cpv. 2 e 2sexies LT 
2 Per i periodi fiscali 2006 e 2007, le aliquote dell’imposta immobiliare cantonale delle persone giuridiche 
previste dall’art. 98 sono oggetto di un supplemento d’imposta calcolato come segue:  
a) del 0,5 per mille per immobili appartenenti a associazioni, fondazioni e altre persone giuridiche;  
b) del 1 per mille per immobili appartenenti a società di capitali, società cooperative e a fondi di investi-

mento; 
2septies Per i periodi fiscali dal 2025 al 2027 compreso, ai fini delle aliquote dell’imposta immobiliare cantonale 
delle persone giuridiche previste dall’articolo 98 si applicano i supplementi d’imposta di cui al capoverso 2. 

Art. 99 LT 
Lo Stato corrisponde il 40 per cento dell’importo dell’imposta immobiliare delle aziende idroelettriche ai co
muni partecipanti a qualsiasi titolo al riparto, in base alla legge speciale, proporzionalmente all’imposta base 
loro assegnata. 

Nessun coefficiente annuale.  

https://m3.ti.ch/CAN/RLeggi/public/index.php/raccolta-leggi/legge/num/580
https://m3.ti.ch/CAN/RLeggi/public/index.php/raccolta-leggi/legge/num/602
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Imposta comunale per persone fisiche e giuridiche – Imposta obbligatoria 

Basi legali 
• 640.100 Legge tributaria del 21 giugno 1994 (LT), art. 274 e 291 a 294  
• 215.600 Legge sulla stima ufficiale della sostanza immobiliare del 13 novembre 1996  

Principio di imposizione e calcolo dell'imposta 
Art. 274 cpv. 1 lett. c LT 
1 I comuni prelevano: 
c) un'imposta immobiliare; 

Art. 291 LT 
1 Le persone fisiche e giuridiche devono pagare un’imposta immobiliare sugli immobili di loro proprietà alla 
fine dell’anno civile. 
2 Per i fondi gravati da usufrutto, l’imposta è a carico dell’usufruttuario. 

Art. 292 lett. a LT 
Non soggiacciono all'imposta immobiliare: 
a) gli immobili appartenenti a soggetti dichiarati esenti dalla presente legge ad eccezione di quelli appar

tenenti alle istituzioni di previdenza professionale (art. 65 lett. d), alle casse malattia (art. 65 lett. e), 
alle imprese di trasporto concessionarie (art. 65 lett. h) e agli investimenti collettivi di capitale con pos
sesso fondiario diretto di cui all’articolo 65 lettera l); 

Art. 293 LT 
L’imposta immobiliare è dell’1 per mille del valore di stima ufficiale alla fine dell’anno civile, esclusa ogni 
deduzione di debiti. 

Valutazione dell'immobile 

Art. 42 LT cpv.1 e 1bis LT 
1 Gli immobili e i loro accessori sono imposti per il valore di stima ufficiale. Se la decisione di stima è 
impugnata, il valore di stima che sarà contenuto nella decisione di stima cresciuta in giudicato ha va
lenza a partire dalla data di entrata in vigore della stima decretata dal Consiglio di Stato. […] 
1bis In deroga al capoverso 1, per gli immobili in costruzione, in fase di ampliamento o ristrutturazione 
avente carattere di miglioria, il cui valore non è ancora riflesso nella stima, viene aggiunto al valore di 
stima ufficiale secondo il capoverso 1 un supplemento pari al 70% delle relative spese di costruzione, 
di ampliamento o ristrutturazione sopportate dal contribuente sino al momento determinante per l’im
posizione e indipendentemente se finanziate con mezzi propri o con mezzi di terzi. 

Art. 308a cpv. 1 LT 
1 I proprietari di terreno utilizzato a scopo agricolo o forestale che, nella tassazione del periodo fiscale 
2008, beneficiano della possibilità di essere imposti, per l’intera superficie posseduta, secondo il valore 
di reddito, al massimo di 2 franchi il mq. mantengono questa agevolazione anche per i periodi fiscali 
successivi. I fabbricati sono invece imposti conformemente al capoverso 1 dell’articolo 42. 

Art. 294 LT 
1 Per i terreni riconosciuti agricoli o forestali secondo l’articolo 308a e appartenenti a persone fisiche, l’im
posta immobiliare è dell’1 per mille del valore di reddito. 
2 Le disposizioni dell’articolo 308a capoverso 2 si applicano per analogia all’imposta immobiliare comunale. 

Nessun coefficiente annuale.  

https://m3.ti.ch/CAN/RLeggi/public/index.php/raccolta-leggi/legge/num/580
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VD 

Impôt foncier et impôt complémentaire sur les immeubles 

A Impôt foncier  

Impôt communal pour les personnes physiques et morales – Impôt facultatif 

Bases légales 
• 650.11 Loi du 5 décembre 1956 sur les impôts communaux (LICom), art. 1, 19 et 20 
• 642.21 Loi du 18 novembre 1935 sur l'estimation fiscale des immeubles (LEFI)  

Principe d'imposition et calcul de l'impôt  
Art. 1, al. 1, let. e LICom 
1 Avec l'autorisation du Conseil d'Etat et en se conformant aux dispositions de la présente loi, les communes 
et fractions de communes dont les revenus ne suffisent pas à couvrir les dépenses peuvent percevoir les 
impôts et taxes suivants : 
e. un impôt foncier proportionnel sans défalcation des dettes; 

Art. 19, al. 1, 2 et 5 à 7 LICom 
1 L'impôt foncier sans défalcation des dettes a pour objet les immeubles sis dans la commune. 
2 Il est proportionnel et ne peut excéder 1,5‰ de l'estimation fiscale. 
5 Sont exonérés de l'impôt foncier : 
a. les immeubles de la Confédération et de ses établissements dans les limites fixées par la législation 

fédérale ; 
b. les immeubles de l'Etat, des communes, des associations de communes, des fédérations de com

munes ou des agglomérations vaudoises, et de leurs établissements et fonds sans personnalité juri
dique, ainsi que les immeubles de personnes morales de droit public cantonal qui sont directement 
affectés à des services publics improductifs. 

c. les immeubles des Eglises reconnues de droit public (art. 170, al. 1 Cst-VD), des paroisses et des 
personnes juridiques à but non lucratif qui, à des fins désintéressées, aident les Eglises dans l'accom
plissement de leurs tâches, et des communautés religieuses reconnues d'intérêt public (art. 171 Cst-
VD). 

6 Les communes peuvent étendre l'exonération aux immeubles des institutions privées de bienfaisance ou 
d'utilité publique. 
7 L'impôt n'est pas perçu lorsque le total de l'estimation fiscale des biens-fonds d'un même propriétaire ou 
usufruitier représente un impôt inférieur à 5 francs. 

Base de l'estimation 
Art. 2 LEFI 
1 L'estimation fiscale est faite par biens-fonds en prenant la moyenne entre sa valeur de rendement et 
sa valeur vénale. 
2 Toutefois, la valeur fiscale ne pourra être supérieure à la valeur vénale. 
3 La valeur de rendement d'un immeuble correspond au rendement brut ou net capitalisé à un taux 
tenant compte du loyer de l'argent et des charges annuelles et périodiques. 
4 La valeur vénale d'un immeuble représente la valeur marchande de celui-ci. 
5 L'estimation fiscale des immeubles agricoles correspond à la valeur de rendement. 

Art. 20, al. 1 LICom 
1 Sont également soumises à l'impôt foncier sans défalcation des dettes, mais au taux maximum de 0,5‰, 
les constructions et installations durables, édifiées sur le terrain d'autrui ou sur le domaine public, sans être 
immatriculées au registre foncier, notamment les installations techniques et industrielles qui comportent des 
réseaux de transmission, de distribution à des tiers, de circulation ou de transport (réseaux d'eau, de gaz, 
d'électricité, de chemin de fer, etc.). 

Pas de coefficient annuel. 

Administration cantonale des impôts du canton de Vaud – Impôt foncier / complémentaire immeubles  

https://prestations.vd.ch/pub/blv-publication/actes/consolide/650.11?key=1720090242433&id=66dcd6f6-b573-4422-a30f-b0d0845151cf
https://prestations.vd.ch/pub/blv-publication/actes/consolide/642.21?key=1722862520166&id=56c4fbf5-6c89-4adf-b81e-5d43190a58d9
https://www.vd.ch/etat-droit-finances/impots/impots-pour-les-societes/les-impots/impot-foncier-/-complementaire-immeubles
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B Impôt complémentaire sur les immeubles 

Impôt cantonal complémentaire sur les immeubles appartenant aux personnes 
morales 

Bases légales 
• 642.11 Loi du 4 juillet 2000 sur les impôts directs cantonaux (LI), art. 1, 128 et 129 
• 642.11.9.5 Règlement du 2 décembre 2002 sur l'imposition complémentaire des immeubles appartenant aux 

sociétés et fondations (RICISF) 
• 642.21 Loi du 18 novembre 1935 sur l'estimation fiscale des immeubles (LEFI)  

Principe d'imposition et calcul de l'impôt  
Art. 1, al. 1, let. e LI 
1 L'Etat perçoit conformément aux dispositions de la présente loi : 
e. un impôt complémentaire sur les immeubles appartenant aux personnes morales ; 

Art. 128, al. 1 LI 
1 Les personnes morales sont astreintes à un impôt complémentaire annuel de 1 ‰ de l'estimation fiscale 
des immeubles dont elles sont propriétaires. Sont exceptés : les immeubles ou parties d'immeubles qu'elles 
utilisent elles-mêmes pour l'exploitation d'un commerce ou d'une industrie et les immeubles d'habitation à 
caractère social. 

Base de l'estimation 
Art. 2, al. 1 à 4 LEFI 
1 L'estimation fiscale est faite par biens-fonds en prenant la moyenne entre sa valeur de rendement et 
sa valeur vénale. 
2 Toutefois, la valeur fiscale ne pourra être supérieure à la valeur vénale. 
3 La valeur de rendement d'un immeuble correspond au rendement brut ou net capitalisé à un taux 
tenant compte du loyer de l'argent et des charges annuelles et périodiques. 
4 La valeur vénale d'un immeuble représente la valeur marchande de celui-ci. 

Pas de coefficient annuel. 

Impôt communal complémentaire sur les immeubles appartenant aux so
ciétés et fondations – Impôt facultatif 

Bases légales 
• 650.11 Loi du 5 décembre 1956 sur les impôts communaux (LICom), art. 1 et 29 
• Arrêtés des différentes communes 

Principe d'imposition et calcul de l'impôt  
Art. 1, al. 1, let. h LICom 
1 Avec l'autorisation du Conseil d'Etat et en se conformant aux dispositions de la présente loi, les communes 
et fractions de communes dont les revenus ne suffisent pas à couvrir les dépenses peuvent percevoir les 
impôts et taxes suivants : 
h. un impôt complémentaire sur les immeubles appartenant aux sociétés et fondations ; 

Art. 29, al. 1 et 2 LICom 
1 Les communes qui prélèvent le droit de mutation sur les transferts d'immeubles entre vifs à titre onéreux 
peuvent, aux mêmes conditions que l'Etat, soumettre à un impôt complémentaire les immeubles qui appar
tiennent à des sociétés ou fondations. 
2 L'impôt se perçoit par centimes additionnels à l'impôt cantonal et ne peut dépasser cinquante centimes par 
franc d'impôt ordinaire perçu par l'Etat. 

Coefficient annuel. 

Administration cantonale des impôts du canton de Vaud – Impôt foncier / complémentaire immeubles  

https://prestations.vd.ch/pub/blv-publication/actes/consolide/642.11?key=1720089046658&id=8df99d51-8df8-49ed-9ef5-2fa4817d0004
https://prestations.vd.ch/pub/blv-publication/actes/consolide/642.11.9.5?key=1720609300126&id=b0b3a7dd-2488-4cdd-afeb-4c75cedd5e48
https://prestations.vd.ch/pub/blv-publication/actes/consolide/642.11.9.5?key=1720609300126&id=b0b3a7dd-2488-4cdd-afeb-4c75cedd5e48
https://prestations.vd.ch/pub/blv-publication/actes/consolide/642.21?key=1722862520166&id=56c4fbf5-6c89-4adf-b81e-5d43190a58d9
https://prestations.vd.ch/pub/blv-publication/actes/consolide/650.11?key=1720090242433&id=66dcd6f6-b573-4422-a30f-b0d0845151cf
https://www.vd.ch/etat-droit-finances/impots/impots-pour-les-societes/les-impots/impot-foncier-/-complementaire-immeubles
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VS 

Impôt foncier  

Impôt cantonal pour les personnes morales 

Bases légales 
• 642.1 Loi fiscale du 10 mars 1976 (LF), art. 1 et 101 LF 
• 645.100 Règlement du 6 février 1975 concernant les taxes cadastrales  

Principe d'imposition et calcul de l'impôt  
Art. 1, al. 1, let. b LF 
1 Le canton perçoit, conformément à la présente loi: 
b) un impôt sur le bénéfice, un impôt sur le capital, un impôt foncier des personnes morales […]; 

Art. 101 LF 
1 L'impôt foncier des personnes morales est perçu sur la valeur fiscale des immeubles sans défalcation de 
dettes. L’article 54 s’applique par analogie.  
2 Le taux de l'impôt foncier est de 0.8 pour mille. 

Evaluation de la fortune immobilière 
Art. 55, al. 1 et 3 LF 
1 Les immeubles non agricoles sont évalués à la valeur vénale. Toutefois, la valeur de rendement peut 
être prise en considération de façon appropriée. 
3 Les modalités d'estimation, l'organisation et la procédure (révision générale, mise à jour) seront dé
terminées par une ordonnance du Conseil d'Etat, soumise à l'approbation du Grand Conseil. 

Pas de coefficient annuel. 

Impôt communal pour les personnes physiques et morales – Impôt obligatoire 

Bases légales 
• 642.1 Loi fiscale du 10 mars 1976 (LF), art. 175 et 181 LF 
• 645.100 Règlement du 6 février 1975 concernant les taxes cadastrales  

Principe d'imposition et calcul de l'impôt  
Art. 175, al. 1, let. d LF 
1 Les communes municipales perçoivent, conformément à la présente loi : 
d) un impôt foncier ; 

Art. 181, al. 1 et 2 LF 
1 La Commune perçoit annuellement un impôt foncier sur tous les immeubles situés sur son territoire, calculé 
sur la valeur fiscale au 31 décembre, sans défalcation des dettes, aux taux de 1 pour mille pour les per
sonnes physiques et de 1,25 pour mille pour les personnes morales. Sont notamment soumis à l’impôt 
foncier communal les éléments de fortune énumérés à l’article 54 et les installations et machines de pro
duction.  
2 L'impôt foncier minimum est de 25 francs pour chaque propriétaire. 
  

https://lex.vs.ch/app/fr/texts_of_law/642.1
https://lex.vs.ch/app/fr/texts_of_law/645.100
https://lex.vs.ch/app/fr/texts_of_law/642.1
https://lex.vs.ch/app/fr/texts_of_law/645.100
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Evaluation de la fortune immobilière 
Art. 55 LF 
1 Les immeubles non agricoles sont évalués à la valeur vénale. Toutefois, la valeur de rendement peut 
être prise en considération de façon appropriée. 
2 Les immeubles affectés à l'agriculture ou à la sylviculture sont estimés à leur valeur de rendement.  
3 Les modalités d'estimation, l'organisation et la procédure (révision générale, mise à jour) seront dé
terminées par une ordonnance du Conseil d'Etat, soumise à l'approbation du Grand Conseil. 

Pas de coefficient annuel.  
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NE 

Impôt foncier 

Impôt cantonal pour les personnes physiques et morales  
Impôt communal pour les personnes physiques et morales – Impôt facultatif 

Bases légales 
631.0 Loi du 21 mars 2000 sur les contributions directes (LCdir), art. 1, 111 à 112a et 273 

Principe d’imposition et calcul de l’impôt 
Art. 1, al. 1, let. d et al. 2 let. c et d LCdir 
1 Le canton perçoit, conformément à la présente loi: 
d) un impôt foncier sur les immeubles de placement des personnes morales, des fonds immobiliers au 

sens de l’article 58 de la loi fédérale sur les placements collectifs de capitaux (LPCC), du 23 juin 2006, 
et des personnes physiques, ainsi que sur les immeubles des institutions de prévoyance; 

2 Les communes peuvent percevoir, conformément à la présente loi: 
c) un impôt foncier sur les immeubles de placement des personnes morales, des fonds immobiliers au 

sens de l’article 58 LPCC et des personnes physiques, ainsi que sur les immeubles des institutions de 
prévoyance; 

d) un impôt foncier sur les immeubles appartenant à l'Etat, à d'autres communes, à des syndicats inter
communaux ou à des établissements qui en dépendent. 

Impôt foncier sur les immeubles de placement des personnes morales et des placements collectifs 
de capitaux (fonds immobiliers)  
Art. 111 LCdir 
1 Les personnes morales quel que soit leur type ainsi que les fonds immobiliers au sens de l’article 58 LPCC 
sont astreints à un impôt foncier calculé sur la valeur cadastrale des immeubles de placement dont elles 
sont propriétaires, sans aucune déduction des dettes. 
2 L'impôt est dû par les personnes morales propriétaires de l'immeuble au début de l'année, pour l'année 
civile entière. 
3 Il n'est pas tenu compte d'un changement de l'affectation de l'immeuble en cours d'année. 
4 L'impôt est calculé au taux de 2,4 ‰ de l'estimation cadastrale des immeubles de placement. 

Impôt foncier sur les immeubles des institutions de prévoyance 
Art. 112 LCdir 
1 L'Etat prélève chaque année un impôt sur les immeubles ou parts d'immeubles sis dans le canton estimés 
à leur valeur cadastrale, sans aucune déduction des dettes, et qui appartiennent aux institutions de pré
voyance mentionnées à l'article 81, alinéa 1, lettre d. 
2 L'impôt est dû par les institutions de prévoyance propriétaires de l'immeuble au début de l'année, pour 
l'année civile entière. 
3 Il n'est pas tenu compte d'une aliénation de l'immeuble en cours d'année. 
4 L'impôt est calculé au taux de 2,4 ‰ de l'estimation cadastrale des immeubles ou parts d'immeubles. 

Art. 81, al. 1, let. d LCdir 
1 Seuls sont exonérés de l’impôt 
d) les institutions de prévoyance professionnelle d'entreprises qui ont leur domicile, leur siège ou un 

établissement stable en Suisse et d'entreprises qui les touchent de près, à condition que les res
sources de ces institutions soient affectées durablement et exclusivement à la prévoyance en 
faveur du personnel; 

  

file:///C:%5CUsers%5CU80726048%5CAppData%5CLocal%5Crubicon%5CActa%20Nova%20Client%5CData%5C293565495%5C%5B293565495%5D%20SM%20Liegenschafststeuer%20Entwurf%20mit%20Text.docx%23_Tabelle_%5C_Tableau
https://rsn.ne.ch/DATA/program/books/rsne/htm/631.0.htm
https://www.fedlex.admin.ch/eli/oc/2024/53/fr
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Impôt foncier sur les immeubles de placement des personnes physiques 
Art. 112a LCdir 
1 Les personnes physiques sont astreintes à un impôt foncier calculé sur la valeur cadastrale des immeubles 
de placement dont elles sont propriétaires ou usufruitières, sans aucune déduction des dettes. 
2 L’impôt est dû par les personnes physiques propriétaires ou usufruitières de l’immeuble au début de l’an
née, pour l’année civile entière. 
3 Il n’est pas tenu compte d’un changement de l’affectation de l’immeuble en cours d’année. 
4 Pour les propriétaires et usufruitiers utilisant une partie de l’immeuble pour leur propre usage, seule la part 
de l’estimation cadastrale non déterminante pour le calcul de la valeur locative est soumise à l’impôt foncier. 
5 L’impôt est calculé au taux de 2,4‰ de l’estimation cadastrale des immeubles de placement. 

Art. 113 LCdir 
1 Tous les immeubles font l'objet d'une estimation officielle (estimation cadastrale). 
2 L'estimation cadastrale correspond en règle générale: 
a) à la valeur de rendement, s'il s'agit d'immeubles servant avant tout à une exploitation agricole, viticole 

ou forestière; 
b) à la valeur intrinsèque, s'il s'agit de terrains à bâtir; 
c) à un montant se situant entre la valeur de rendement et la valeur intrinsèque, s'il s'agit d'immeubles 

d'une autre nature. 
3 Les choses et les droits, en particulier les forces hydrauliques attachées d'une manière durable à un im
meuble, sont considérés comme faisant partie intégrante de l'immeuble. 
4 Le Conseil d'Etat arrête au surplus les dispositions d'application du présent article. 

Art. 273 LCdir 
1 Les communes peuvent prélever chaque année un impôt sur les immeubles ou parts d'immeubles estimés 
à la valeur cadastrale, sans aucune déduction des dettes, et qui appartiennent: 
a) aux institutions de prévoyance mentionnées à l’article 81, alinéa 1, lettre d, aux personnes morales, 

aux fonds immobiliers au sens de l’article 58 LPCC, ainsi qu’aux personnes physiques si ces im
meubles sont des immeubles de placement au sens des articles 111 et 112a; 

b) à l'Etat, à d'autres communes, à des syndicats intercommunaux ou à des établissements qui en dé
pendent et qui ne sont pas dotés d'une personnalité juridique propre, si ces immeubles et parts d'im
meubles ne servent pas directement à la réalisation de leur but. 

2 Le taux de l’impôt ne peut dépasser 1,6 ‰ pour les immeubles et parts d’immeubles visés à l’alinéa 1. 

Pas de multiple annuel. 

Service cantonal des contributions du canton de Neuchâtel – Impôt foncier 

  

https://www.ne.ch/autorites/DFS/SCCO/immobiliers/Pages/Impot-foncier.aspx
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GE 

Impôt immobilier complémentaire 

Impôt cantonal pour les personnes physiques et morales 

Bases légales 
• 3 05 Loi du 10 mai 1963 sur les impôts communaux (LCP), art. 76 à 79 
• 3 08 Loi du 27 septembre 2009 sur l’imposition des personnes physiques (LIPP) 
• 3 15 Loi du 23 septembre 1994 sur l’imposition des personnes morales (LIPM) 

Principe d’imposition et calcul de l’impôt 
Art. 76 LCP 
1 Il est perçu un impôt annuel de 1‰ sur la valeur de tous les immeubles situés dans le canton, à l'exception : 
a) des immeubles propriété du canton, des communes et de leurs établissements; toutefois, les com

munes et les fondations de droit public doivent l'impôt sur les immeubles locatifs ou loués qu'elles 
possèdent; 

b) des immeubles des personnes morales exonérées selon l'article 9, alinéa 1, lettres f et g, de la loi sur 
l'imposition des personnes morales, du 23 septembre 1994, qui sont directement affectés à leur but de 
service public, d'utilité publique ou cultuel. 

2 Cet impôt est perçu sur la valeur des immeubles, telle qu'elle résulte des estimations faites conformément 
à l'article 50 de la loi sur l'imposition des personnes physiques, du 27 septembre 2009, sans la diminution 
fixée à la lettre e de cet article et sans défalcation d'aucune dette. 
3 L’impôt est réduit à ½‰ pour les propriétés exclusivement agricoles appartenant à un propriétaire dont la 
fortune immobilière ne dépasse pas 25 000 francs. 
4 Il est également réduit à ½‰ pour les terrains improductifs dont le maintien constitue un élément de pros
périté pour le canton ou peut être considéré d’intérêt général. 
5 Il est également réduit à 0,2‰ pour les immeubles détenus par les personnes physiques et affectés à leur 
résidence principale. 

Estimation des immeubles 
Art. 9, al. 1, let. f et g LIPM 
1 Sont exonérés de l’impôt : 
f)  les personnes morales qui poursuivent des buts de service public ou d’utilité publique, sur le 

bénéfice et le capital exclusivement et irrévocablement affectés à ces buts. Des buts économiques 
ne peuvent être considérés en principe comme étant d’intérêt public. L’acquisition et l’administra
tion de participations en capital importantes à des entreprises ont un caractère d’utilité publique 
lorsque l’intérêt au maintien de l’entreprise occupe une position subalterne par rapport au but 
d’utilité publique et que des activités dirigeantes ne sont pas exercées; 

g) les personnes morales qui visent des buts cultuels dans le canton ou sur le plan suisse, sur le 
bénéfice et le capital exclusivement et irrévocablement affectés à ces buts; 

Art. 50 LIPP 
L'évaluation des immeubles situés dans le canton est faite d'après les principes suivants : 
a) la valeur des immeubles locatifs est calculée en capitalisant l'état locatif annuel aux taux fixés 

chaque année par le Conseil d'Etat, sur proposition d'une commission d'experts, composée pari
tairement de représentants de l'administration fiscale et de personnes spécialement qualifiées en 
matière de propriétés immobilières et désignées par le département. 

  L'état locatif annuel se détermine d'après les loyers obtenus des locaux loués et des loyers qui 
pourraient être obtenus de ceux susceptibles d'être loués, y compris ceux occupés par le proprié
taire et sa famille; 

b) les immeubles servant exclusivement et directement à l'exploitation d'un commerce ou d'une in
dustrie sont évalués en tenant compte de la valeur actuelle du terrain, des constructions et des 
installations qui en sont les accessoires; 

c) les immeubles servant à l'exploitation agricole et sylvicole y compris la partie de logement néces
saire au propriétaire et à sa famille sont évalués à leur valeur de rendement calculée selon le droit 
fédéral;  

https://silgeneve.ch/legis/program/books/rsg/htm/rsg_d3_05.htm
https://silgeneve.ch/legis/program/books/RSG/htm/rsg_d3_08.htm
https://silgeneve.ch/legis/program/books/RSG/htm/rsg_d3_15.htm
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d) les terrains improductifs ou à bâtir sont estimés en tenant compte de leur situation, des servitudes 
ou autres charges foncières les grevant, de prix d'achats récents ou d'attributions ensuite de suc
cession ou de donation et des prix obtenus pour d'autres terrains de même nature qui se trouvent 
dans des conditions analogues, à l'exception des ventes effectuées à des prix de caractère spé
culatif; 

e) les autres immeubles, notamment les villas, parcs, jardins d'agrément, ainsi que les immeubles 
en copropriété par étage, sont estimés en tenant compte du coût de leur construction, de leur état 
de vétusté, de leur ancienneté, des nuisances éventuelles, de leur situation, des servitudes et 
autres charges foncières les grevant, de prix d'achats récents ou d'attribution ensuite de succes
sion ou de donation et des prix obtenus pour d'autres propriétés de même nature qui se trouvent 
dans des conditions analogues, à l'exception des ventes effectuées à des prix de caractère spé
culatif. 
Cette estimation est diminuée de 4% par année d'occupation continue par le même propriétaire 
ou usufruitier, jusqu'à concurrence de 40%. Il est également tenu compte de la durée d'occupation 
continue par le précédent propriétaire, lorsqu'il s'agit, en cas de liquidation du régime matrimonial, 
de donation, d'acquisition par avancement d'hoirie ou par succession, du conjoint, de ses parents 
en ligne directe ou de ses frères et sœurs. 
Le contribuable qui, en remploi d'un bien, acquiert ou fait construire un bien immobilier de rem
placement, bénéficie du taux de réduction auquel il aurait eu droit en demeurant dans la précé
dente propriété, mais jusqu'à concurrence seulement du prix de la cession. 
Le propriétaire qui, par des travaux de rénovation, augmente la valeur de l'immeuble bénéficie de 
l'abattement prévu par le 2e paragraphe de la lettre e ci-dessus pour le montant des travaux ef
fectués. 

Art. 77 LCP 
1 Pour les immeubles appartenant à des personnes morales ayant leur siège dans le canton ou hors du 
canton, à l’exception des terrains complètement improductifs et des immeubles qui servent directement à 
l’industrie, au commerce ou à l’exploitation de la personne morale qui les possède, le taux de l’impôt com
plémentaire est porté à : 
a) 1½‰ pour les personnes morales qui ne poursuivent pas un but lucratif;  
b) 2‰ pour les sociétés exclusivement immobilières; 
c) 2‰ pour les personnes morales qui poursuivent un but lucratif. 
2 Si une partie seulement d’un immeuble est utilisée par la personne morale pour son exploitation, le taux 
de 1‰ est appliqué sur une somme égale à la capitalisation au taux de 5% du loyer des locaux utilisés par 
le propriétaire, évalué par comparaison avec des locaux analogues; le taux de 1½‰ ou de 2‰ est appliqué 
au surplus de la valeur de l’immeuble. 
3 Pour les immeubles situés dans le canton appartenant à des contribuables domiciliés ou établis dans un 
autre canton, cet impôt n’est perçu que dans la mesure où il n’en résulte pas une double imposition contraire 
au droit fédéral. 
Art. 78 LCP 
Sont exonérées de cet impôt les sociétés coopératives d'habitation, régies par le titre XXIX du code des 
obligations, dont les statuts prévoient qu'aucune répartition de bénéfices ne peut être faite en faveur de leurs 
membres. Les immeubles qui respectent un standard de haute performance énergétique ou de très haute 
performance énergétique sont exonérés pour une durée de 20 ans. 

Art. 79 LCP 
Il ne peut être perçu au profit de l’Etat ou des communes aucun centime additionnel sur l’impôt immobilier 
complémentaire. 

Pas de multiple annuel. 

Service cantonal des contributions du canton de Genève – Impôt immobilier complémentaire. 
  

https://www.ge.ch/impot-proprietaires-immobiliers/impot-immobilier-complementaire
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JU 

Taxe immobilière 

Impôt communal spécial pour les personnes physiques et morales – Impôt 
obligatoire 

Bases légales 
641.11 Loi d’impôt du 26 mai 1988 (LI), art. 112 à 115 

Principe d’imposition et calcul de l’impôt 
Art. 112 LI 
Les communes et les sections de commune perçoivent, à titre d'impôt spécial, une taxe immobilière sur les 
immeubles et forces hydrauliques inscrits au registre des valeurs officielles. 

Art. 113 LI 
a) les immeubles de la Confédération et de ses établissements qui sont exonérés des impôts cantonaux 

et communaux en vertu du droit fédéral; 
b) les immeubles du Canton, des communes, des syndicats de communes, des Eglises reconnues et des 

paroisses qui sont directement affectés aux buts de ces collectivités; 
c) les immeubles des entreprises de transport et d'infrastructure titulaires d'une concession de la Confé

dération définies à l'article 69, alinéa 1, lettre k, présentant un lien avec l'activité soumise à concession. 

Art. 69, al. 1, let. k LI 
1 Sont exonérés de l'impôt : 
k) les entreprises de transport et d'infrastructure titulaires d'une concession de la Confédération qui 

reçoivent des indemnités pour cette activité ou qui doivent, du fait de leur concession, maintenir 
toute l'année un service d'importance nationale; les gains qui sont issus d'une activité soumise à 
concession et sont disponibles librement sont également exonérés de l'impôt; les exploitations 
annexes et les biens fonciers qui n'ont pas de relation nécessaires avec l'activité soumise à con
cession sont cependant exclus de l'exonération. 

Art. 114 LI 
1 La taxe immobilière est calculée en pour mille de la valeur officielle inscrite au registre des valeurs offi
cielles; aucune déduction n'est admise. 
2 Le taux de la taxe varie entre 0,5 ‰ et 1,8 ‰ de la valeur officielle. 
3 La commune arrête le taux de la taxe immobilière chaque année lors de l'établissement du budget. 
Valeurs officielles - République et Canton du Jura. 

Pas de multiple annuel. 

https://rsju.jura.ch/fr/viewdocument.html?idn=20113&id=37000
https://www.jura.ch/DFI/CTR/Impots-speciaux/Valeurs-officielles/Valeurs-officielles.html
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